






PRECAUCIONES 
IMPORTANTES
Advertencia: LEA TODAS LAS 
INSTRUCCIONES ANTES DE USARLO
Cuando use productos elØctricos, especialmente 
cuando los niæos estÆn presentes, se debe 
seguir las precauciones bÆsicas, incluyendo las 
siguientes:

PELIGROS
Para reducir el riesgo de electrocución:
1	� Siempre coloque y guarde el cargador a una 

distancia segura del agua.
2	� No intente recoger un producto que haya caído 

al agua. Desenchœfelo inmediatamente.
3	� No enchufe el cargador si el cable o la clavija 

estÆn daæados.

ADVERTENCIAS
Para reducir el riesgo de quemaduras, 
electrocución, incendio o lesiones físicas:
1	� No utilice accesorios distintos a los 

recomendados por el fabricante.
2	� No lo conecte a una toma de corriente con un 

voltaje diferente al especi�cado en la parte 
inferior del producto. Este producto se ha 
diseæado para que funcione con voltajes de 
100 a 240 voltios. Los convertidores de voltaje 
no garantizan compatibilidad de voltaje.

3	� Nunca enchufe la clavija en una toma de 
corriente a la fuerza; si la clavija no se enchufa 
fÆcilmente en la toma de corriente, suspenda su 
uso.
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4	� Suspenda su uso si el producto parece estar 
daæado de cualquier manera (cabezal de 
cepillo, mango, cargador, etc.).

5	� El cable de alimentación no se puede 
reemplazar. Si el cable se daæa, deseche el 
cargador.

6	� Mantenga el cable lejos de super�cies calientes.
7	� No use el cargador de base a la intemperie o 

cerca de super�cies calientes.
8	� Este producto no contiene piezas que puedan 

ser reparadas por el usuario. Si el producto no 
funciona correctamente o necesita reparación, 
consulte la sección �Garantía y asistencia�.

9	� Utilice este producto solo para el uso al que 
estÆ destinado tal y como se describe en este 
documento o siguiendo las recomendaciones 
de su dentista.

10	� Este producto no debe ser usado por personas 
(adultos o niæos) con su capacidad física, 
psíquica o sensorial reducida, ni por quienes 
no tengan los conocimientos y la experiencia 
necesarios, a menos que sean supervisados o 
instruidos acerca del uso del aparato por una 
persona responsable de su seguridad.

11	� Evite que los niæos jueguen con este producto.
12	� Philips Sonicare es un dispositivo de aseo 

personal y no se debe usar con diferentes 
pacientes en ningœn consultorio o clínica 
dental.

13	� Use una computadora con denominación UL, 
cubo USB o un receptÆculo duplex USB cuando 
cargue el mango del cepillo en el estuche de 
viaje.
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14	� Cuando use una computadora para cargar el 
mango del cepillo elØctrico, la computadora 
debe estar ubicada lejos de fuentes de agua (ej. 
lavabos o tubos para evitar cualquier descarga 
elØctrica.

15	� Para cargar efectivamente el Sonicare de 
Philips no coloque la base del cargador sobre 
una super�cie metÆlica magnØtica.

16	� Este producto no estÆ diseæado para poder ser 
reparado por personal de servicio en caso de 
que falle o de que algœn componente tenga un 
defecto (la unidad puede desecharse).

17	� Para ponerse en contacto con un proveedor 
fuera de EE. UU., use el cargador con la 
con�guración apropiada para la toma de 
corriente.

18	� Utilice este producto solo para el �n al cual 
estÆ destinado tal y como se describe en este 
manual. No use accesorios no recomendados 
por el fabricante.

ADVERTENCIAS MÉDICAS
1	� Consulte a su dentista o higienista dental antes 

de utilizar este producto si le han practicado 
cirugía oral o de las encías en los 2 œltimos 
meses.

2	� Consulte a su dentista o higienista dental si 
se produce un sangrado excesivo despuØs de 
usar este producto o si el sangrado continœa 
produciØndose despuØs de 1 semana de uso.

3	� Deje de utilizar este producto y consulte a un 
mØdico o dentista si experimenta algœn tipo de 
dolor o molestia.
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4	� Este producto cumple con los estÆndares de 
seguridad para dispositivos electromagnØticos. 
Si tiene un marcapasos o cualquier otro 
dispositivo implantado, consulte a su mØdico o 
al fabricante del dispositivo antes de utilizar el 
aparato.

5	� Si tiene alguna otra duda mØdica, consulte a su 
mØdico.

Campos electromagnØticos
Este dispositivo de Philips cumple los estÆndares 
y las normativas aplicables sobre exposición a 
campos electromagnØticos.

CONSERVE 
ESTAS  
INSTRUCCIONES

Normativas del equipo de radio
-- El equipo de radio en este producto opera con 

entre 2402 � 2480 MHz
-- La potencia mÆxima RF transmitida por el 

equipo de radio es de +3 dBm

Introducción
¡Felicidades por su compra y bienvenido a Philips! 
Para sacar el mayor partido a la asistencia que 
Philips le ofrece, registre el producto en  
www.philips.com/welcome o en la aplicación 
Philips Sonicare.
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Su Philips Sonicare (Fig. 1) 
1	� Capuchón higiØnico
2	� Cabezales de cepillo
3	� Mango
4	� Botón de encendido/apagado
5	� Luz de intensidad
6	� Botón de modo/intensidad
7	� Luz de modo
8	� Luz de recordatorio de reemplazo del cabezal 

de cepillo
9	� Indicación de batería
10	� Anillo con luz
11	� Base de carga
12	� Estuche de viaje
13	� Compartimento para guardar el cable
14	� Cable USB (integrado)
15	� Vaso cargador
Nota: El contenido de la caja puede variar en 
función del modelo que adquiera.

Cabezales de cepillo
El Philips Sonicare viene con una amplia variedad 
de cabezales de cepillo diseæados para brindar 
resultados superiores para la salud bucal. 
La cantidad y el tipo de cabezales de cepillo 
pueden cambiar segœn el tipo de cepillo dental 
que compre.
1	� Cabezal de cepillo Premium Plaque Control
2	� Cabezal de cepillo Premium Gum Care
3	� Cabezal de cepillo Premium White
4	� Tongue Care + cabezal de cepillo (tipos 

especí�cos solamente)
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3	� Para pulir los dientes, cepille la super�cie 
exterior de los dientes superiores por 20 
segundos (segmento 2) y luego cepille la 
super�cie exterior de sus dientes inferiores 
por 20 segundos (segmento 5). El movimiento 
pulidor usado en esta parte del modo se sentirÆ 
y sonarÆ diferente a los primeros dos minutos.

Modo Gum Health
Gum Health es un modo de 3 minutos y 20 
segundos, recomendado para usarse con el nivel 
de intensidad 3 y el cabezal de cepillo Premium 
Gum Care. Para lograr resultados óptimos, siga las 
siguientes instrucciones:
1	� Comience con los dientes superiores derechos 

(segmento 1) y cepíllelos durante 20 segundos, 
tanto en la super�cie exterior como interior, 
antes de pasar a los dientes superiores 
frontales (segmento 2). Continœe haciendo 
esto en las secciones 3 a 6 para asegurar un 
cepillado parejo en los 6 segmentos de la boca.

2	� DespuØs, para brindar un óptimo cuidado a 
sus encías, cepille las super�cies exterior e 
interior de los dientes superiores derechos 
por 20 segundos (segmento 1), luego cepille 
las super�cies exterior e interior de los dientes 
posteriores izquierdos por 20 segundos 
(segmento 3).

Continœe cepillando las super�cies exterior e 
interior de los dientes posteriores derechos 
por 20 segundos (segmento 4), seguido por 
otros 20 segundos en las super�cies exterior 
e interior de los dientes posteriores izquierdos 
(segmento 6). El movimiento del cepillado 
que se usa en esta parte del modo se sentirÆ y 
sonarÆ diferente de los primeros dos minutos.
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Modo DeepClean+
La duración del modo DeepClean+ depende de 
si el mango estÆ o no conectado a la aplicación. 
En el modo conexión DeepClean+ funciona 
por dos minutos y proporciona comentarios de 
BrushPacer cada 20 segundos. En el modo sin 
conexión DeepClean+ funciona por tres minutos y 
proporciona comentarios de BrushPacer cada 30 
segundos. Para poder lograr óptimos resultados, 
siga las instrucciones siguientes cuando se cepilla 
sin conexión. 
-- Comience con los dientes superiores derechos 

(segmento 1) y cepíllelos durante 30 segundos, 
tanto en la super�cie exterior como interior, 
antes de pasar a los dientes superiores 
frontales (segmento 2). Continœe de la misma 
manera con los segmentos 3 a 6 para asegurar 
un cepillado parejo en los 6 segmentos de la 
boca.

Modo Tongue Care (tipos especí�cos 
solamente)
Tongue Care es un modo de 20 segundos, 
recomendado para usarse con el nivel de 
intensidad 1 y el cabezal de cepillo Tongue Care+. 
Para lograr resultados óptimos, siga las siguientes 
instrucciones:
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1	� Moje las micro cerdas y cepille la lengua con 
una movimiento hacia adelante y hacia atrÆs. 
Limpie tan atrÆs como le sea posible. 

2	� EnjuÆguese la boca y repita el procedimiento 
dos veces mÆs.

Segœn el cabezal de cepillo que coloque, el modo 
se seleccionarÆ automÆticamente. Si desea ajustar 
el modo o la intensidad manualmente, puede 
hacerlo usando el botón de intensidad/modo. 
Presione el botón de intensidad/modo antes 
de cepillar para cambiar el modo y presiónelo 
al cepillar para ajustar el nivel de intensidad. 
Su selección serÆ recordada la próxima vez 
que coloque el mismo cabezal de cepillo. Si 
desea regresar a la con�guración recomendada 
inicialmente, cÆmbiela manualmente a la 
con�guración descrita arriba.
Nota: cuando Philips Sonicare se use en estudios 
clínicos, se debe usar a alta intensidad en los 
modos Clean, White+, Gum Health o en el modo 
DeepClean+ sin conexión para lograr e�cacia en la 
remoción de placa, remoción de manchas, salud 
de las encías o superioridad (respectivamente).

Con�guración de la intensidad
Su cepillo dental elØctrico le brinda la opción de 
elegir entre 3 diferentes niveles de intensidad: 
bajo, medio y alto. Segœn el cabezal de cepillo 
que ponga, la intensidad se seleccionarÆ 
automÆticamente. Si desea cambiar a una 
intensidad diferente, puede hacerlo presionando 
el botón de modo/intensidad al cepillarse. Para 
obtener óptimos resultados se recomienda usar 
la intensidad seleccionada automÆticamente. La 
intensidad no se puede cambiar cuando el mango 
estÆ apagado o en pausa.

20 sec .
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Uso del Philips Sonicare
Instrucciones de cepillado

1	� Ponga el cabezal de cepillo deseado (see 
’Cabezales de cepillo’). Alinee el cabezal del 
cepillo de manera que las cerdas apunten en la 
misma dirección que la parte frontal del mango.

2	� Moje las cerdas.

3	� Aplique una pequeæa cantidad de dentrí�co en 
las cerdas.

4	� Coloque las cerdas del cepillo sobre los dientes 
formando un ligero Ængulo (45°), presionando 
�rmemente para que las cerdas lleguen a la 
línea de la encía o ligeramente debajo de esta. 
Un cambio en la vibración (y un ligero cambio 
en el sonido) y la activación del anillo de luz 
le alerta cuando estÆ ejerciendo demasiada 
presión durante el cepillado.
Nota: Mantenga el centro del cepillo en 
contacto con los dientes en todo momento.

5	� Presione el botón de encendido/apagado para 
encender el Philips Sonicare.
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6	� Ejerza una ligera presión para maximizar la 
e�cacia de Philips Sonicare. Cepille sus dientes 
con un pequeæo movimiento hacia atrÆs y hacia 
delante de manera que las cerdas pasen entre 
los dientes. Continœe con este movimiento 
durante el ciclo de cepillado.
Nota: Las cerdas deben ensancharse un poco. 
No restriegue.

7	� Para limpiar la super�cie interior de los dientes 
anteriores, incline el mango del cepillo a una 
posición semivertical y cepille varias veces cada 
diente.

Puede utilizar el Philips Sonicare de forma segura 
en:
-- Aparatos correctores (los cabezales se gastan 

antes cuando se utilizan sobre aparatos 
correctores).

-- Restauraciones dentales (empastes, coronas, 
carillas).

Características y accesorios
a	� Aplicación
b	� Sensor de presión
c	� Recordatorio de reemplazo del cabezal de 

cepillo
d	� BrushPacer
e	� Inicio FÆcil
f	� Estuche de viaje (tipos especí�cos solamente)
g	� SostØn de cabezal de cepillo (tipos especí�cos 

solamente)
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a. Aplicación
El Philips Sonicare tiene activado Bluetooth y le 
permite lograr un cuidado bucal superior con la 
aplicación Philips Sonicare. 
Usar la aplicación Philips Sonicare le ayudarÆ a 
mejorar sus hÆbitos de cuidado de la salud bucal. 
Le brinda comentarios en tiempo real al cepillarse, 
le informa si le faltó cepillar algœn punto, le da 
seguimiento a su comportamiento de cepillado y 
le proporciona consejos y trucos œtiles para una 
boca mÆs saludable que nunca. Para obtener 
todas las ventajas de su Philips Sonicare, le 
aconsejamos seguir los siguientes pasos:

Conectar su cepillo dental
1	� Descargue la aplicación de Philips Sonicare 

desde la App Store o desde Google Play.
2	� Compruebe que su dispositivo móvil tenga 

activada la función Bluetooth antes de abrir 
la aplicación. Consulte la con�guración de su 
dispositivo móvil para activar Bluetooth.

3	� Abra la aplicación de Sonicare.
4	� Para conectar el cepillo dental a la aplicación, 

retire el mango del cargador y presione el 
botón modo/intensidad.

5	� Siga las instrucciones de la aplicación de 
Sonicare mostradas en su dispositivo móvil. 
La aplicación se conecta automÆticamente al 
cepillo dental. Si el cepillo dental no se conecta, 
siga los pasos de resolución de problemas de la 
aplicación.

Nota: Para una captura de datos óptima, 
mantenga su dispositivo móvil cerca durante el 
cepillado.
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c. Recordatorio de reemplazo del cabezal de cepillo
El Philips Sonicare estÆ equipado con una 
característica inteligente que da seguimiento al 
uso del cabezal de cepillo. Segœn la presión que 
aplique y la cantidad de tiempo que lo use, la luz 
del recordatorio de cabezal de cepillo le recuerda 
cambiarlo. Es importante cambiar el cabezal de 
cepillo a tiempo para garantizar la mejor limpieza y 
cuidado de sus dientes. 
Cuando la luz de reemplazo de cabezal de cepillo 
color Æmbar comienza a parpadear debería 
reemplazar el cabezal.

Activar o desactivar el recordatorio de 
reemplazo del cabezal de cepillo
1	� Coloque el mango en el cargador enchufado.
2	� El recordatorio de reemplazo de cabezal de 

cepillo se activa manteniendo presionado el 
botón modo/intensidad y presionando el botón 
de encendido tres veces mientras se encuentra 
en el cargador. El mango harÆ bip dos veces 
para con�rmar que estÆ activado.

3	� El recordatorio de reemplazo de cabezal de 
cepillo se desactiva manteniendo presionado el 
botón modo/intensidad y presionando el botón 
de encendido tres veces mientras se encuentra 
en el cargador. El mango harÆ bip una vez para 
con�rmar que estÆ desactivado.

d. BrushPacer
El BrushPacer es un temporizador de intervalos 
que tiene un bip corto y pausa para recordarle que 
cepille diferentes secciones de su boca Segœn el 
modo de cepillado que haya seleccionado (see 
’Modos de cepillado’), El BrushPacer hace bip a 
diferentes intervalos durante el ciclo de cepillado.

2
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e. Inicio FÆcil
La función Easy-start aumenta paulatinamente la 
potencia a lo largo de los primeros 14 cepillados 
para ayudarle a acostumbrarse al cepillado 
con Philips Sonicare. La característica de Inicio 
FÆcil funciona en todos los modos menos en 
TongueCare+. Este modelo de Sonicare de 
Philips viene con la característica de Inicio FÆcil 
desactivada.

Activar o desactivar la función Inicio FÆcil
1	� Coloque el mango en el cargador enchufado.
2	� Inicio fÆcil se activa manteniendo presionado 

el botón modo/intensidad y presionando el 
botón de encendido una vez mientras estÆ en 
el cargador. El mango harÆ bip dos veces para 
con�rmar que estÆ activado.

3	� EL inicio rÆpido estÆ desactivado por 
modo/intensidad y presionando el botón 
de encendido una vez mientras estÆ en el 
cargador. El mango harÆ bip una vez para 
con�rmar que estÆ desactivado.

Nota: No se recomienda utilizar la función Easy-
start mÆs allÆ del periodo inicial de regulación, ya 
que reduce la e�cacia de Philips Sonicare en la 
eliminación de la placa.
Nota: Cada una de las primeras 14 cepilladas debe 
ser de por lo menos 1 minuto de duración para 
recorrer correctamente el ciclo de Inicio FÆcil.
Nota: Para lograr una e�cacia clínica, se necesita 
desconectar Inicio FÆcil.
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f. Estuche de viaje (tipos especí�cos solamente)
El Philips Sonicare viene con un estuche de viaje 
para que viajar con el cepillo dental sea mÆs 
cómodo. EstÆ diseæado para acomodar el mango 
del cepillo dental elØctrico y dos cabezales de 
cepillo. Algunos modelos vienen con un estuche 
de viaje de carga USB que se conecta a la laptop 
con un USB; esto permite cargar el Philips Sonicare 
cuando viaje. Para obtener información sobre 
cómo cargar el Philips Sonicare con el estuche de 
viaje, consulte �Estado y carga de la batería�.

Estado y carga de la batería
Uso del vaso cargador (tipos especí�cos solamente)

1	� Conecte la base del cargador en el enchufe de 
pared.

2	� Posicione el vaso cargador sobre la base de 
carga y coloque el mango en el vaso.

El indicador de carga destella luz blanca hasta que 
el cepillo estÆ totalmente cargado.

Carga con el estuche de viaje (tipos especí�cos 
solamente)

1	� Coloque el mango en el estuche cargador de 
viaje.

2	� Conecte el estuche de viaje de carga a una 
computadora con denominación UL 60950-1 
y IEC 60950-1, laptop, cubo USB, receptÆculo 
USB o adaptador de pared. El cable USB estÆ 
unido al estuche de viaje y almacenado en el 
compartimento para guardar el cable.

3	� El adaptador de pared debe tener la salida 
marcada Clase 2 o los requisitos de la fuente de 
electricidad limitada (LPS) y compatible con las 
cali�caciones elØctricas escritas en el estuche 
de viaje.

45Espaæol Mexicano

4235_021_2499_1_Booklet_Lux_A6_US_v1.indd   45 13/02/17   16:38



4	� La indicación de la batería destella luz blanca 
hasta que el cepillo estÆ totalmente cargado.

Importante: El adaptador de pared debe ser 
una fuente de voltaje segura compatible con las 
cali�caciones elØctricas escritas en el dispositivo.
Importante: Solo los modelos de cepillo dental 
HX993W, HX993B, HX993P, HX993S, HX993L 
se pueden cargar en el estuche de viaje. Otros 
productos y baterías no son compatibles con el 
estuche de viaje.
Nota: El Philips Sonicare se tarda al menos 24 
horas para cargar completamente. No tiene que 
cargar el mango por completo antes del primer 
uso, ya que el mango viene precargado. Sin 
embargo, se recomienda cargarlo totalmente 
despuØs del primer uso.
Nota: Este cargador estÆ diseæado para cargar 
correctamente solo un mango a la vez. Este 
cargador no es compatible con otros modelos de 
Philips Sonicare.
Nota: No lleve objetos metÆlicos en el estuche 
de viaje, ya que la carga puede verse afectada y 
puede causar que el cargador se sobre caliente.

Limpieza
Nota: No limpie la cabeza del cepillo, el mango o el 
estuche de viaje en la lavadora de trastes.

Mango del cepillo dental

1	� Quite el cabezal del cepillo y enjuague la zona 
del eje metÆlico con agua caliente. Asegœrese 
de eliminar todos los restos de pasta de 
dientes.
Nota: No empuje la junta de goma del eje 
metÆlico con ningœn objeto a�lado, ya que 
podría daæarla.
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2	� Limpie la super�cie del mango con un paæo 
hœmedo.
Nota: No use alc ohol isopropílico, vinagre o 
blanqueador para limpiar el mango ya que esto 
puede causar decoloración.

Cabezal de cepillado
1	� Enjuague siempre el cabezal y las cerdas 

despuØs de cada uso.
2	� Extraiga el cabezal del cepillo del mango y 

enjuague la conexión del cabezal al menos una 
vez a la semana con agua tibia.

Cargador y estuche de viaje
1	� Desenchufe el cargador y el estuche de viaje 

antes de limpiarlo.
2	� Use un paæo hœmedo para limpiar la super�cie 

del cargador y del estuche de viaje.

Vaso
1	� Limpie el vaso con agua y un poco de jabón 

suave.
2	� Seque el vaso con una toalla suave.
El vaso se puede lavar en el lavavajillas.

Almacenamiento
Si no va a utilizar el Sonicare de Philips por un 
periodo largo de tiempo, desconecte el cargador 
de la toma de corriente, límpielo y guÆrdelo en un 
lugar seco y fresco lejos de la luz directa del sol.
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Localizar el nœmero de modelo
Vea la parte inferior del mango del cepillo 
dental Philips Sonicare para el nœmero de 
modelo (HX992W, HX992B, HX992P, HX992S, 
HX992L,HX993W, HX993B, HX993P, HX993S, 
HX993L)

Disposición
Este aparato posee una batería recargable que 
debe desecharse apropiadamente. Contacte a sus 
o�cinas locales o externos para mayor información 
acerca del manejo �nal de la bateria. TambiØn 
puede llamar al nœmero 1-800-8-BATTERY o 
visitar www.rbrc.com para saber dónde puede 
depositarlas.
Para obtener ayuda visite nuestro sitio web  
www.philips.com/support o llame gratuitamente 
al nœmero 1-800-243-3050.

Remover la batería recargable
Advertencia: No quite la batería recargable hasta 
que deseche el aparato. Asegœrese de que la 
batería estÆ completamente descargada cuando 
la quite.
Para extraer la batería recargable se necesita una 
toalla o paæo, un martillo y un destornillador plano 
normal. Tenga en cuenta las medidas de seguridad 
bÆsicas cuando siga los procedimientos descritos 
a continuación. Asegœrese de proteger sus ojos, 
manos, dedos y la super�cie en la que trabaja.
1	� Para agotar la carga de la batería recargable, 

quite el mango del cargador, encienda su 
Philips Sonicare y dØjelo funcionar hasta que 
se pare. Repita esto hasta que ya no pueda 
encender el Philips Sonicare.

48 Espaæol Mexicano

4235_021_2499_1_Booklet_Lux_A6_US_v1.indd   48 13/02/17   16:38



2	� Extraiga y deseche el cabezal del cepillo.  
Cubra el mango completo con una toalla o 
paæo.

3	� Sostenga la parte superior del mango con 
una mano y golpee la carcasa del mango 0,5 
pulgadas por encima del extremo inferior. 
Usando un martillo, golpee con �rmeza sobre 
los 4 lados para retirar la tapa.
Nota: Es posible que necesite golpear varias 
veces para romper las piezas de encaje a 
presión internas.

4	� Retire la tapa del mango del cepillo. Si no 
puede retirar la tapa de la carcasa con facilidad, 
repita el paso 3 hasta que la tapa quede 
liberada.

5	� Con el mango sostenido al revØs, presione 
el eje sobre una super�cie dura. Si los 
componentes internos no se desprenden 
fÆcilmente de la carcasa, repita el paso 3 
hasta que los componentes internos queden 
liberados.

6	� Quite la cubierta de goma de la batería.

1

2
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MISES EN GARDE D�ORDRE MÉDICAL
1	� Consultez votre dentiste avant d�utiliser ce 

produit si vous avez subi une chirurgie buccale 
ou gingivale au cours des 2 derniers mois.

2	� Consultez votre dentiste si vos gencives 
saignent anormalement aprŁs vous Œtre brossØ 
les dents avec ce produit ou si le saignement 
persiste aprŁs 1 semaine d�utilisation.

3	� Si vous ressentez de la douleur en utilisant ce 
produit, consultez votre dentiste.

4	� Ce produit est conforme aux normes de sØcuritØ 
relatives aux appareils ØlectromagnØtiques. 
Si vous avez un stimulateur cardiaque ou 
tout autre dispositif implantØ, consultez votre 
mØdecin ou le fabricant du dispositif implantØ 
avant d�utiliser cet appareil.

5	� Pour toute autre question d�ordre mØdical, 
consultez votre mØdecin.

Champs ØlectromagnØtiques (CEM)
Cet appareil Philips est conforme à toutes les 
normes et rØglementations relatives à l�exposition 
aux champs ØlectromagnØtiques.

CONSERVEZ 
CES 
CONSIGNES
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Directive concernant l�Øquipement 
radioØlectrique

-- L�Øquipement radioØlectrique de ce produit 
fonctionne entre 2402 et 2480 MHz

-- La puissance radioØlectrique maximale 
transmise par l�Øquipement radioØlectrique est 
de +3 dBm

Introduction
FØlicitations pour votre achat et bienvenue dans 
l�univers Philips! Pour pro�ter pleinement des 
avantages de l�assistance Philips, enregistrez votre 
produit à l�adresse www.philips.com/welcome ou 
par l�intermØdiaire de l�application Philips Sonicare.

Votre brosse à dents Philips Sonicare (Fig. 1) 
1	� Capuchon de protection hygiØnique
2	� Les tŒtes de brosse;
3	� Manche
4	� Bouton marche/arrŒt
5	� IntensitØ lumineuse
6	� Bouton Mode/IntensitØ
7	� Voyant de mode
8	� Voyant de rappel de remplacement de tŒte de 

brosse
9	� Voyant de charge
10	� Anneau lumineux
11	� Base de recharge
12	� Étui de voyage
13	� Compartiment de rangement du cordon
14	� Cordon USB (intØgrØ)
15	� Verre chargeur
Remarque : Le contenu de la boîte peut varier 
selon le modŁle achetØ.
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Les tŒtes de brosse;
Votre brosse à dents Philips Sonicare est livrØe 
avec une gamme de tŒtes de brosse qui sont 
conçues pour o�rir des rØsultats supØrieurs pour 
vos besoins de soins bucco-dentaires. 
Le nombre et le type de tŒtes de brosse peuvent 
changer en fonction du type de brosse à dents 
que vous avez achetØ.
1	� TŒte de brosse Premium Plaque Control
2	� TŒte de brosse Premium Gum Care
3	� TŒte de brosse Premium White
4	� TŒte de brosse Tongue Care+ (certains modŁles 

seulement)

Reconnaissance de tŒte de brosse intelligente
Les tŒtes de brosse Premium Plaque Control, 
Premium Gum Care, Premium White et Tongue 
Care+ sont dotØes d�une technologie intelligente 
de reconnaissance de la tŒte de brosse.
Une micro-puce à l�intØrieur de la tŒte de brosse 
communique avec le manche de la brosse à 
dents. Ainsi, lorsque vous attachez une tŒte de 
brosse, le manche la reconnaît automatiquement 
et sØlectionne le mode et le niveau d�intensitØ 
recommandØs a�n d�optimiser la qualitØ du 
brossage.
Grâce à cette fonctionnalitØ, la brosse à dents 
suit Øgalement votre utilisation et vous propose 
un rappel personnalisØ lorsque la tŒte de la 
brosse doit Œtre remplacØe a�n de vous fournir les 
meilleurs rØsultats de soins bucco-dentaires.
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1	� Commencez par brosser les dents de la 
mâchoire supØrieure à droite (segment 1) 
pendant 20 secondes, puis les dents de la 
mâchoire supØrieure du devant (segment 2). 
Brossez de la mŒme maniŁre les segments 3 
à 6 a�n d�assurer un brossage uniforme des 
6 parties de la bouche.

2	� AprŁs le brossage des 6 segments, la brosse 
à dents passe automatiquement en mode 
polissage.

3	� Pour polir vos dents, brossez la surface externe 
des dents de la mâchoire supØrieure pendant 
20 secondes (segment 2), puis brossez la 
surface externe des dents de la mâchoire 
infØrieure pendant 20 secondes (segment 5). 
AprŁs les deux minutes de brossage, le 
mouvement de la brosse durant le mode 
polissage laissera une sensation di�Ørente. Le 
son Ømis sera Øgalement di�Ørent.

Mode SantØ des gencives
Le mode SantØ des gencives est d�une durØe de 
3 minutes 20 secondes et est prØfØrablement 
utilisØ avec la tŒte de brosse Premium Gum Care et 
au niveau d�intensitØ 3. Pour obtenir des rØsultats 
optimaux, suivez les instructions ci-dessous :
1	� Commencez par brosser les dents de la 

mâchoire supØrieure à droite (segment 1) 
pendant 20 secondes, sur la surface externe et 
la surface interne, puis les dents de la mâchoire 
supØrieure du devant (segment 2). Brossez de la 
mŒme maniŁre les sections 3 à 6 a�n d�assurer 
un brossage uniforme des 6 segments de la 
bouche.
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Remarque : Lorsque la brosse à dents Philips 
Sonicare est utilisØe dans le cadre d�Øtudes 
cliniques, a�n qu�elle atteigne l�e�cacitØ voulue, 
elle doit Œtre utilisØe à haut niveau d�intensitØ et en 
mode PropretØ (pour l�Ølimination des taches), en 
mode Blancheur+ (pour l�Ølimination de la plaque), 
en mode SantØ des gencives (pour les soins des 
gencives) ou en mode Nettoyage en profondeur+ 
(pour un brossage approfondi).

RØglages d�intensitØ
Votre brosse à dents Ølectrique vous donne la 
possibilitØ de choisir parmi 3 niveaux d�intensitØ : 
Faible, moyen et intense. En fonction de la tŒte de 
brosse que vous �xerez, la sØlection de l�intensitØ 
se fera automatiquement. Si vous souhaitez passer 
à une intensitØ di�Ørente, vous pouvez le faire en 
appuyant sur le bouton Mode/IntensitØ pendant 
le brossage. Pour obtenir des rØsultats optimaux, il 
est recommandØ d�utiliser l�intensitØ sØlectionnØe 
automatiquement. L�intensitØ ne peut pas Œtre 
modi�Øe lorsque le manche est mis hors tension 
ou en pause.

Utilisation de la brosse à dents 
Philips Sonicare
Directives de brossage

1	� Fixez la tŒte (voir ’Les tŒtes de brosse;’) de 
brosse souhaitØe. Alignez la tŒte de brosse a�n 
que les soies soient dans le mŒme axe que 
l’avant du manche.
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2	� Humidi�ez les soies.

3	� Appliquez une petite quantitØ de dentifrice sur 
ces derniŁres.

4	� Placez les soies de la tŒte de brosse sur les 
dents, lØgŁrement de biais (45 degrØs), en 
appuyant fermement pour qu’elles touchent 
les gencives ou se placent lØgŁrement sous les 
gencives. Une modi�cation de la vibration, une 
modi�cation lØgŁre du son et l�allumage de 
l�anneau lumineux vous alertent lorsque vous 
appliquez trop de pression en vous brossant les 
dents.
Remarque : Maintenez en permanence le 
centre de la brosse en contact avec les dents.

5	� Appuyez sur le bouton marche/arrŒt pour 
mettre l�appareil Philips Sonicare en marche.
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Verre
1	� Nettoyez le verre avec de l�eau lØgŁrement 

savonneuse.
2	� Essuyez le verre avec un linge doux.
Le verre peut Œtre lavØ au lave-vaisselle.

Rangement
Si vous comptez ne pas utiliser la brosse à dents 
Philips Sonicare pendant une pØriode prolongØe, 
dØbranchez le chargeur de la prise murale, 
nettoyez-le et rangez-le dans un endroit frais et 
sec, à l�abri de la lumiŁre directe du soleil.

Emplacement du numØro de modŁle
Examinez la partie infØrieure du manche de la 
brosse à dents Philips Sonicare pour trouver le 
numØro de modŁle (HX992W, HX992B, HX992P, 
HX992S, HX992L, HX993W, HX993B, HX993P, 
HX993S, HX993L).

Mise au rebut
Cet appareil contient une pile rechargeable qui 
doit Œtre mise au rebut de façon appropriØe. 
Communiquez avec les responsables locaux de 
votre ville pour obtenir des renseignements. Vous 
pouvez Øgalement appeler le 1-800-8-BATTERY 
ou visiter le site www.rbrc.com pour connaître les 
emplacements oø vous pouvez mettre la pile au 
rebut.
Pour obtenir de l’aide, visitez le site Web  
www.philips.com/support ou composez le 
numØro sans frais 1 800 243-3050.
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Retrait de la batterie rechargeable
Avertissement : Ne retirez la pile rechargeable que 
lorsque vous mettez l�appareil au rebut. Veillez à 
ce que la pile soit totalement dØchargØe avant de 
la retirer.
Pour retirer la batterie rechargeable, munissez-
vous d�une serviette ou d�un tissu, d�un marteau et 
d�un tournevis à tŒte plate (standard). Respectez 
les mesures de sØcuritØ ØlØmentaires lorsque vous 
suivez la procØdure ci-dessous. Veillez à protØger 
vos yeux, vos mains et vos doigts, ainsi que la 
surface sur laquelle vous travaillez.
1	� Pour dØcharger la batterie rechargeable, retirez 

le manche du chargeur ou de l�assainisseur, 
allumez la Philips Sonicare et laissez-la 
fonctionner jusqu�à ce qu�elle s�Øteigne. 
RØpØtez cette opØration jusqu�à ce que la 
Philips Sonicare ne s�allume plus.

2	� Retirez et jetez la tŒte de brosse. Recouvrez 
l’ensemble du manche avec une serviette ou un 
tissu.

3	� Tenez le haut du manche d’une main et frappez 
le boîtier du manche 1 cm environ au-dessus 
de l’extrØmitØ basse. Frappez fermement avec 
un marteau sur les 4 côtØs pour Øjecter le 
capuchon.
Remarque : Il sera peut-Œtre nØcessaire de 
frapper la partie infØrieure à plusieurs reprises 
pour libØrer les fermoirs internes.

1

2
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4	� Retirez le capuchon du manche de la brosse 
à dents. Si le capuchon ne se dØtache pas 
facilement du boîtier, rØpØtez l’Øtape 3 jusqu’à 
ce que le capuchon soit libØrØ.

5	� En tenant le manche à l’envers, appuyez l’axe 
contre une surface rigide. Si les composants 
internes ne se dØtachent pas facilement du 
boîtier, rØpØtez l’Øtape 3 jusqu’à ce qu’ils soient 
libØrØs.

6	� Retirez le couvercle en caoutchouc du 
compartiment de la batterie.

7	� Calez le tournevis entre la batterie et le cadre 
noir au bas des composants internes. Ensuite, 
faites levier sur la batterie à l’aide du tournevis 
pour rompre la partie infØrieure du cadre noir.

8	� InsØrez le tournevis entre le bas de la batterie 
et le cadre noir pour briser l’attache mØtallique 
reliant la batterie à la carte verte du circuit 
imprimØ. Cela dØgagera la partie infØrieure de la 
batterie du cadre.
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9	� Saisissez la batterie et sØparez-la des 
composants internes pour briser la deuxiŁme 
attache mØtallique.
Attention : Prenez garde de ne pas vous 
blesser aux doigts avec les bords tranchants 
des languettes de la batterie.

10	� Couvrez les contacts de la batterie avec de 
l’adhØsif pour Øviter tout court-circuit Ølectrique 
par la charge rØsiduelle de la batterie. La 
batterie rechargeable peut maintenant Œtre 
recyclØe et le reste du produit peut Œtre mis au 
rebut.

DØclaration de conformitØ FCC
Cet appareil est conforme à l�article 15 de la 
rØglementation FCC. Son utilisation est soumise 
aux deux conditions suivantes :
1	� Cet appareil ne doit pas Ømettre d�interfØrence 

nuisible, et 
2	� Cet appareil doit accepter toute interfØrence, 

mŒme si cette interfØrence est susceptible d�en 
compromettre le fonctionnement.

Tout changement apportØ à cet appareil qui n�a 
pas ØtØ expressØment approuvØ par Philips Oral 
Healthcare peut annuler l�autorisation accordØe à 
l�utilisateur de faire fonctionner cet appareil.
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DØclaration de conformitØ d�Industrie 
Canada

Cet appareil est conforme aux normes RSS 
d�Industrie Canada pour appareils exempts 
de licence. Son utilisation est soumise aux 
deux conditions suivantes : 
1	 �Cet appareil ne doit pas Ømettre d�interfØrence, et 
2	� Cet appareil doit accepter toute interfØrence, 

mŒme si cette interfØrence est susceptible de 
compromettre le fonctionnement de l�appareil.

Garantie et assistance
Philips garantit ses produits pendant deux ans 
à compter de la date d�achat. À sa discrØtion, 
Philips rØparera tout dØfaut de matØriel ou de 
main-d��uvre ou remplacera tout appareil 
dØfectueux si une preuve d�achat peut Œtre 
prØsentØe durant la pØriode de garantie. Pour des 
performances optimales, Philips recommande 
d�utiliser exclusivement des tŒtes de brosse 
Sonicare. L�utilisation d�autres tŒtes de brosse 
peut endommager votre brosse à dents Sonicare 
et limiter votre protection sous garantie. Si vous 
Œtes en AmØrique du Nord, appelez le centre de 
service à la clientŁle au 1-800-682-7664. Sinon, 
communiquez avec le centre de service à la 
clientŁle Philips de votre pays. Sites Web :  
www.sonicare.com (AmØrique du Nord) ou  
www.philips.com/support (autres pays).
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>75% recycled paper 
>75% papier recyclé

www.philips.com/Sonicare

©2017 Koninklijke Philips N.V. (KPNV). All rights reserved.
Philips and the Philips shield are trademarks of KPNV.
Sonicare and the Sonicare logo are trademarks
of Philips Oral Healthcare, LLC and/or KPNV.

©2017 Koninklijke Philips N.V. (KPNV). Tous droits réservés.
Philips et le blason Philips sont des marques de commerce de KPNV.
Sonicare et le logo Sonicare sont des marques de commerce
de Philips Oral Healthcare, LLC et (ou) KPNV. 4235.021.2499.1

4235_021_2499_1_Booklet_Lux_A6_US_v1.indd   82 13/02/17   16:38




